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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇUA

Уважно прочитайте цей посібник користувача перед використанням приладу та зберігайте його для подальшого 
використання.

• Коли прилад використовується у ванній кімнаті, відключайте його від мережі після використання, оскільки 
близькість води становить небезпеку, навіть коли прилад вимкнений.

• Завжди відключайте прилад від мережі після використання.  
• Якщо мережевий шнур пошкоджений, його необхідно замінити виробником або продавцем, щоб уникнути 

небезпеки.  
• Цей прилад може використовуватися дітьми віком від 8 років і старшими, а також особами з обмеженими 

фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони 
перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо безпечного використання приладу та розуміють 
пов’язані з цим ризики. Діти не повинні гратися з приладом. Очищення та обслуговування користувачем не 
повинні виконуватися дітьми без нагляду.  

• Для додаткового захисту ми радимо встановити пристрій захисного вимкнення (ПЗВ) в електричну мережу, що 
живить ванну кімнату. ПЗВ повинен мати номінальний струм витоку не більше 30 мА. Зверніться до монтажника за 
порадою.  

• Не вставляйте металеві предмети у вентиляційні решітки, щоб уникнути ураження електричним струмом.  
• Не закривайте вентиляційні решітки.  
• Перед підключенням приладу переконайтеся, що напруга, зазначена на приладі, відповідає місцевій мережевій 

напрузі.  
• Не використовуйте прилад для будь-яких інших цілей, окрім зазначених у цьому посібнику.  
• Використовуйте прилад лише для сушіння та укладання волосся на голові. Не використовуйте його для штучного 

волосся.  
• Коли прилад підключений до мережі, не залишайте його без нагляду.  
• Не використовуйте аксесуари або деталі від інших виробників. Використання таких аксесуарів або деталей 

анулює гарантію.  
• Якщо прилад перегрівається, він автоматично вимикається. Відключіть його від мережі та дайте охолонути кілька 

хвилин. Перед повторним увімкненням перевірте, чи не заблоковані вентиляційні решітки пилом, волоссям тощо.  
• Не намотуйте мережевий шнур на прилад.  
• Дочекайтеся повного охолодження приладу перед його зберіганням.

ВАЖЛИВО

Тільки для побутового використання. 
      Уважно прочитайте цей посібник перед використанням. 

УВАГА!

УВАГА!

Не використовуйте цей прилад поблизу води.

Не використовуйте цей прилад біля ванн, душових, раковин або інших ємностей з водою.

Електромагнітні поля (ЕМП)  
Цей прилад відповідає всім стандартам щодо електромагнітних полів (ЕМП). Якщо його використовувати належним 
чином і згідно з інструкцією в цьому посібнику користувача, прилад є безпечним для використання на основі 
наукових даних, доступних на сьогодні.
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ЗАУВАЖЕННЯ

1.  Висушіть волосся рушником.

2.  Підключіть вилку до розетки.

3.  Приєднайте відповідну насадку до приладу, вирівнявши її по пазах, і поверніть ліворуч. Ви почуєте „клік”, і 
насадка зафіксується на місці.

4.  Пересуньте перемикач повітряного потоку ( 8  на рис. 1) на: “ 1 ” для ніжного та прохолодного повітря – для 
фіксації зачіски, ” 2 ” для сильного та теплого повітря – для швидкого сушіння та укладання, режим холодного 
повітря „  ” для делікатного сушіння та укладання, що запобігає перегріванню волосся.

5.  Прилад має функцію автоматичного обертання насадки. Натисніть і утримуйте кнопку обертання, ( 7   на рис. 1) 
щоб обрати напрямок обертання насадки вліво або вправо.

Не використовуйте прилад на повністю вологому волоссі. Спочатку висушіть волосся рушником. Прилад найбільш 
ефективний на волоссі, висушеному рушником.

Виберіть відповідну насадку для зачіски, яку ви хочете створити.

Завжди дайте приладу та насадкам охолонути перед тим, як підключити або відключити 
насадки.

УКЛАДАННЯ ВОЛОССЯ

Результат укладання Насадка

Сушіння волосся  Насадка  1

Надання об'єму біля коренів  Плоский гребінець  2

Випрямлення волосся  Круглий гребінець φ38 3

Оновлення відтінку волосся  Гребінець для пальців  4  

Масаж  Плоский гребінець  5

Випрямлення волосся Круглий гребінець φ50 6

Перед початком використання нанесіть спрей для термозахисту, щоб краще захистити ваше волосся.

До та після укладання волосся

РИС. 1

ПОРАДА: Після укладання використовуйте лак для волосся або мус для фіксації зачіски. 
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• Регулярно очищуйте прилад. Особливу увагу приділяйте тому, щоб вхідний і вихідний отвори для повітря не були 
забиті пилом, волоссям і ворсом.  

• Протріть корпус, захисну решітку над повітрозабірником і насадки для укладання злегка вологою тканиною.  
• Зніміть щітку для укладання з приладу. Тримайте фен-щітку соплом вниз і використовуйте пензлик для очищення 

решітки на вході повітря.  
• Протріть вісь насадки вологою тканиною.

Перед чищенням витягніть вилку з розетки та дайте приладу охолонути.

Не обмотуйте кабель навколо приладу (небезпека пошкодження кабелю)!

Не використовуйте агресивні або абразивні засоби для чищення.

ЧИСТКА

ЗБЕРІГАННЯ

НЕБЕЗПЕКА!

НЕБЕЗПЕКА!

Ви можете використовувати петлю для підвішування, щоб зберігати прилад у безпечний та зручний спосіб.

1.  Розчешіть волосся та поділіть його на кілька пасм.

2.  Візьміть пасмо волосся та розчешіть його за допомогою круглого гребінця φ50 (внутрішнього або зовнішнього 
напрямку, як показано 6  на рис. 1), потім на кінцях волосся поверніть гребінець.

3.  Тримайте гребінець у такому положенні 7-10 секунд, а потім зніміть його з волосся. Повторіть кроки 2 і 3 для 
решти волосся.

4.  Коли завершите, використовуйте пальці, щоб надати форму кінцям волосся. Підкоригуйте кінчики за вашим 
бажанням.

Створіть внутрішні/зовнішні завитки

Після використання
1. Вимкніть прилад і відключіть його від мережі.

2.  Покладіть його на термостійку поверхню та дочекайтеся охолодження.

3.  Видаліть волосся та пил із приладу та насадок.

4. Протріть прилад і насадки вологою тканиною.

5. Зберігайте прилад у безпечному, сухому місці, захищеному від пилу.

6. Ви також можете повісити його за допомогою петлі для підвішування ( 1  на рис. 1).

УВАГА!
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ТЕХНІЧНІ ДАНІ
Мережева напруга: 220В-240В~  
Частота: 50/60 Гц  
Потужність: 1000 Вт  
Клас захисту: II  
Умови експлуатації: тільки для використання в приміщенні  
Допустима температура навколишнього середовища: від -10°C до +40°C

Правильна утилізація цього продукту:

Це маркування вказує на те, що цей продукт не слід утилізувати разом із побутовими відходами 
в країнах ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді для навколишнього середовища або здоров’я 
людини через неконтрольовану утилізацію, переробляйте його відповідально, сприяючи сталому 
використанню матеріальних ресурсів. Для повернення використаного пристрою скористайтеся 
системами збору та утилізації або зверніться до продавця, у якого було придбано цей продукт. Вони 
забезпечать безпечну для довкілля переробку.

Не намагайтеся ремонтувати прилад самостійно.

УСТАНОВКА ПРОБЛЕМ
НЕБЕЗПЕКА!

Завжди витягайте вилку з розетки, коли виникає несправність.

Якщо ви зіткнулися з несправністю, яка не зазначена тут, будь ласка, не соромтеся звертатися до нашого Сервісного 
центру. Ремонт має виконувати лише спеціалізована компанія. 

Несправність Будь ласка, перевірте наступне:

Не працює Чи підключено пристрій до електромережі?  
Чи спрацював захист від перегріву? Встановіть вимикач у положення «0» (вимкнено), 
відключіть вилку від розетки та дайте приладу повністю охолонути. Перед повторним 
увімкненням переконайтеся, що вхід для повітря не заблокований волоссям або 
сторонніми предметами.
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INSTRUCTION MANUALENG

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it for future reference.

• When the appliance is used in a bathroom unplug it after use since the proximity of water presents a risk, even when the 
appliance is switched off.

• Always unplug the appliance after use.
• If the mains cord is damaged, you must have it replaced by manufacturer or dealer, in order to avoid a hazard.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• For additional protection, we advise you to install a residual current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the 
bathroom. This RCD must have a rated residual operating current not higher than 30mA Ask your installer for advice.

• Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock
• Do not block the air grilles.
• Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated on the appliance corresponds to the local power 

voltage..
• Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual.
• Only use for drying and styling scalp hair. Do not use the appliance on artificial hair.
• When the appliance is connected to the power, never leave it unattended.
• Never use any accessories or pars from other manufacturers. If you use such accessories or parts, your guarantee 

becomes invalid.
• If the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the appliance and let it cool down for a few minutes  

Before you switch the appliance on again, check the grilles to make sure they are not blocked by fluff, hair ,etc.
• Do not wind the mains cord round the appliance.
• Wait until the appliance has cooled down before you store it.

IMPORTANT

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

 WARNING!

 WARNING!

Do not use this appliance near water.

Do not use this appliance near bathtubs, showers basins or other vessels containing water.                           

Electromagnetic fields(EMF)
This appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields(EMF).If handled properly and according to the 
instructions in this user manual. The appliance is safe to use based on scientific evidence available today.
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 NOTE

1. Dry your hair with a towel.
2. Connect the plug to a power supply socket.
3. Snap a suitable attachment onto the style with the grooves aligned. And turn the attachment left. You will hear a “click”, 

and the attachment is locked in place.
4. Slide the airflow switch ( 8  in Fig 1) to gentle and cool airflow”1 ”for fixing your hair style, strong and warm airflow “2”for 

fast drying and styling ,or the cool setting ”  ” For gentle drying and styling, preventing your hair from overheating.
5. The appliance has the function of automatic rotation of the attachment. Press and hold the rotating button ( 7  in Fig 1) 

to make the attachment left or right spin.

Do not use the appliance on completely wet hair. Dry your hair with a towel first. The appliance is most effective on towel-
dried hair.

Select a suitable attachment for the hairstyle you want.

Always let the appliance and attachments cool down before you connect or disconnect the attachments.

STYLE YOUR HAIR

Styling result  Attachment 

Dry hair Nozzle 1

Creat more volume at roots Flat comb 2

Straight Hair φ38 Round Brush 3

Retone the hair Finger comb 4  

Massage Paddle comb 5

Straight Hair φ50 Round Brush 6

Before you start , apply heat protective spray to better protect your hair.

Before and after styling your hair

FIG 1

TIP: After styling, apply hair spray or mousse to fix your hairstyle.
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• Clean the device regularly. Be particularly sure to check that the air inlet and air outlet are free from dust, hairs and fluff.
• Wipe the housing, the protective grid above the air intake opening and the styling brushes with a slightly damp cloth.
• Pull the styling brush off the appliance. Hold the hot air styler with the air outlet opening pointing down and use a paint 

brush to clean the grid on the air inlet opening.
• Wipe the attachment axle with a slightly damp cloth.

Before cleaning, pull out the mains plugand allow the device to cool down.

Do not wrap the cable around the device (cable break danger!).

Do not attempt to repair the device yourself.

Do not use any harsh or abrasive cleaningagents.

CLEANING

STORAGE

TROUBLESHOOTING

DANGER!

DANGER!

DANGER!

 WARNING!

You can use the hanging loop in order to store the device in a safe and practical manner.

Always remove the mains plug from the socket when- ever a fault occurs.

If you are experiencing a fault which is not listed here, please do not hesitate to contact our Service Centre. repairs must only 
be carried out by a specialised company.

Fault Please check the following

No function Is the power supply secured?
Has the overheating protection switched off the device? Set the on/off  switch to 0 (off), 
pull out the plug from the mains socket, and allow the device to cool adequately. Before 
switching it back on, ensure that there are no hairs or foreign bodies blocking the air inlet.

1. Comb your hair and divide it into several locks of hair.
2. Take a lock of hair, and brush it with the φ50 Round Brush( 6  in Fig 1) downloads, Then, at the hair tips turn the brush 

inwards or outwards.
3. Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then remove it from your hair. Repeat step 2 and 3 to the rest of 

your hair.
4. When finished, use your fingers to shape your hair ends. Adjust the flicks as you like.

Create  inward/outward flicks 

After use
1. Switch off the appliance and unplug it.
2. Place it  on a heat-resistant surface until it cools down.
3. Remove hairs and dust from the appliance and attachments.
4. Clean the appliance and attachments with a damp cloth.
5. Keep the appliance in a safe and dry place free of dust.
6. You can also hang it with the hanging loop ( 1  in Fig1)
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TECHNICAL DATA
Mains voltage:  220V-240V~
Frequency:  50/60Hz
Power: 1000W
Class of protection: II
Ambient conditions: only approved for indoor use
Perm.ambient temperature: -10ºC to +40ºC

Correct Disposal of this product:
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.
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